
Job
Chapter 34

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֥עַן1
na–alijibu

אֱלִיה֗וּא
Elihu
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Kisha Elihu akasema:

שִׁמְע֣ו2ּ
sikieni
H8085

ים חֲכָמִ֣
wenye–hekima
H2450

י מִלָּ֑
maneno–yangu
H4405

ים וְיֹ֝דְעִ֗
na–wajuao
H3045

הַאֲזִ֥ינוּ
sikilizeni
H0238

י׃ לִֽ
kwangu

“Sikieni maneno yangu, enyi watu wenye hekima; nisikilizeni mimi, ninyi watu wenye maarifa.

כִּי־3
kwa–maana

אֹ֭זֶן
sikio
H0241

ין מִלִּ֣
maneno
H4405

תִּבְחָן֑
linapima
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
na–kaakaa
H2441

יִטְעַ֥ם
linaonja
H2938

ל׃ לֶאֱכֹֽ
kula
H0398

Kwa kuwa sikio huyajaribu maneno kama vile ulimi uonjavyo chakula.

ט4 מִשְׁפָּ֥
hukumu
H4941

נִבְחֲרָה־
tuchague
H0977

נוּ לָּ֑
kwetu

נֵדְעָ֖ה
tujue
H3045

בֵינֵי֣נוּ
kati–yetu
H0996

מַה־
nini
H4100

טּֽוֹב׃
ni–jema

Tujichagulie wenyewe yaliyo sawa, nasi tujifunze pamoja yaliyo mema.

י־5 כִּֽ
kwa–maana

אָמַ֭ר
alisema
H0559

אִיּ֣וֹב
Ayubu
H0347

קְתִּי צָדַ֑
nina–haki
H6663

ל וְאֵ֝֗
na–Mungu
H0410

יר הֵסִ֥
aliondoa
H5493

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
haki–yangu
H4941

“Ayubu anasema, ‘Mimi sina hatia, lakini Mungu ameninyima haki yangu.

עַל־6
kuhusu

י מִשְׁפָּטִ֥
haki–yangu
H4941

אֲכַזֵּ֑ב
ningedanganya
H3576

אָנ֖וּשׁ
ni–mbaya
H0605

י חִצִּ֣
jeraha–langu
H2671

בְלִי־
bila
H1097

שַׁע׃ פָֽ
kosa
H6588

Ingawa niko sawa, ninaonekana mwongo; nami ingawa sina kosa, kidonda changu hakiponi.’

מִי־7
ni–nani
H4310

גֶבֶ֥ר
mtu
H1397

כְּאִיּ֑וֹב
kama–Ayubu
H0347

שְׁתֶּה־ יִֽ
anakunywa
H8354

עַג לַּ֥
dharau
H3933

יִם׃ כַּמָּֽ
kama–maji
H4325

Ni mtu gani aliye kama Ayubu, anywaye dharau kama maji?

וְאָרַ֣ח8
na–anasafiri
H0732

לְחֶ֭בְרָה
kwa–ushirika
H2274

עִם־
pamoja–na

עֲלֵי פֹּ֣
watendaji
H6466

אָוֶ֑ן
wa–uovu
H0205

כֶת וְלָ֝לֶ֗
na–kutembea
H3212

עִם־
pamoja–na

אַנְשֵׁי־
watu–wa
H0376

שַׁע׃ רֶֽ
uovu
H7562

Ashirikianaye na watenda mabaya na kuchangamana na watu waovu.

י־9 כִּֽ
kwa–maana

אָמַ֭ר
alisema
H0559

א ֹ֣ ל
si
H3808

יִסְכָּן־
inafaidika
H5532

גָּ֑בֶר
mtu
H1397

רְצֹת֗וֹ בִּ֝
kwa–kumpendeza
H7521

עִם־
pamoja–na

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430
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Kwa kuwa anasema, ‘Haimfaidi mwanadamu kitu chochote anapojitahidi kumpendeza Mungu.’

׀לָכֵן֤ 10
kwa–hiyo

י נשֲֵׁ֥ אַ֥
watu
H0376

ב לֵבָ֗
wa–moyo
H3824

שִׁמְע֫וּ
nisikilizeni
H8085

י לִ֥
mimi

לָה חָלִ֖
hasha
H2486

לָאֵ֥ל
kwa–Mungu
H0410

שַׁע מֵרֶ֗
kutoka–uovu
H7562

י וְשַׁדַּ֥
na–Mwenyezi
H7706

וֶל׃ מֵעָֽ
kutoka–dhuluma

“Hivyo nisikilizeni mimi, ninyi watu wenye ufahamu. Kamwe Mungu hatendi uovu, Mwenyezi hafanyi kosa.

י11 כִּ֤
kwa–maana

עַל פֹ֣
kazi
H6467

אָדָ֭ם
ya–mwanadamu
H0120

יְשַׁלֶּם־
atamlipa

ל֑וֹ
yeye

רַח וּֽכְאֹ֥
na–kulingana–na–njia
H0734

ישׁ אִ֝֗
ya–mtu
H0376

נּוּ׃ יַמְצִאֶֽ
atampatia
H4672

Humlipa mwanadamu kwa ajili ya lile alilotenda; huleta juu yake kile ambacho matendo yake yanastahili.

אַף־12
hakika
H0637

אָמְנָ֗ם
kweli
H0551

אֵ֥ל
Mungu
H0410

א־ ֹֽ ל
si
H3808

יעַ יַרְשִׁ֑
anafanya–uovu
H7561

י וְשַׁ֝דַּ֗
na–Mwenyezi
H7706

א־ ֹֽ ל
si
H3808

יְעַוֵּ֥ת
anapotosha
H5791

ט׃ מִשְׁפָּֽ
haki
H4941

Ni jambo lisiloweza kufikiriwa kwamba Mungu angefanya makosa, kwamba Mwenyezi angepotosha hukumu.

י־13 מִֽ
ni–nani
H4310

ד פָקַ֣
alimweka

עָלָי֣ו
juu–yake

אָרְ֑צָה
nchi
H0776

י וּמִ֥
na–nani
H4310

ם שָׂ֝֗
aliweka

תֵּבֵ֥ל
ulimwengu
H8398

הּ׃ כֻּלָּֽ
wote
H3605

Je, ni nani aliyemtawaza juu ya dunia? Ni nani aliyemweka kuwa mwangalizi wa ulimwengu wote?

אִם־14
ikiwa

ים יָשִׂ֣
angeweka

אֵלָי֣ו
kwake
H0413

לִבּ֑וֹ
moyo–wake

רוּח֥וֹ
roho–yake
H7307

וְנִ֝שְׁמָת֗וֹ
na–pumzi–yake
H5397

אֵלָ֥יו
kwake
H0413

ף׃ יֶאֱסֹֽ
angekusanya
H0622

Kama lilikuwa kusudi la Mungu, naye akaiondoa Roho yake na pumzi yake,

יִגְוַע15֣
ingeisha
H1478

כָּל־
yote
H3605

ר בָּשָׂ֣
mwili
H1320

יָחַ֑ד
pamoja

ם וְאָ֝דָ֗
na–mwanadamu
H0120

עַל־
kwenye

עָפָ֥ר
mavumbi
H6083

יָשֽׁוּב׃
angerudi
H7725

wanadamu wote wangeliangamia kwa pamoja, na mtu angerudi mavumbini.

וְאִם־16
na–ikiwa

ינָה בִּ֥
ufahamu
H0998

שִׁמְעָה־
sikia
H8085

זֹּ֑את
hii
H2063

ינָה אֲזִ֗ הַ֝
sikiliza
H0238

לְק֣וֹל
sauti

י׃ מִלָּֽ
ya–maneno–yangu
H4405

“Kama ninyi mnaufahamu, sikieni hili; sikilizeni hili nisemalo.

ף17 הַאַ֬
je
H0637

שׂוֹנֵא֣
anayechukia
H8130

ט מִשְׁפָּ֣
haki
H4941

יַחֲב֑וֹשׁ
atatawala
H2280

וְאִם־
na–ikiwa

יק צַדִּ֖
mwenye–haki
H6662

יר כַּבִּ֣
mkuu
H3524

ׁיעַ׃ תַּרְשִֽ
utamhukumu
H7561

Je, yeye aichukiaye haki aweza kutawala? Je, utamhukumu mwenye haki, Aliye na Nguvu Zote?

ר18 הַאֲמֹ֣
kusema
H0559

לְמֶלֶ֣ךְ
kwa–mfalme
H4428

בְּלִיָּ֑עַל
asiyefaa
H1100

ע שָׁ֗ רָ֝
mwovu
H7563

אֶל־
kwa
H0413

ים׃ נְדִיבִֽ
wakuu
H5081

Je, si ni yeye awaambiaye wafalme, ‘Ninyi hamfai kitu,’ nao watu mashuhuri, ‘Ninyi ni waovu,’
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ר19 אֲשֶׁ֤
yeye–ambaye

א־ ֹֽ ל
si
H3808

א  ׀נָשָׂ֨
anapendeleana
H5375

פְּנֵי֥
uso
H6440

ים שָׂרִ֗
wa–wakuu
H8269

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

נִכַּר־
anamtambua

שׁוֹ֭עַ
tajiri

לִפְנֵי־
mbele–ya
H6440

דָ֑ל
maskini
H1800

י־ כִּֽ
kwa–maana

ה מַעֲשֵׂ֖
kazi
H4639

יָדָ֣יו
ya–mikono–yake
H3027

ם׃ כֻּלָּֽ
wote
H3605

yeye asiyependelea wakuu, wala haonyeshi upendeleo kwa matajiri kuliko maskini, kwa kuwa wote ni kazi ya 
mikono yake?

גַע 20 ׀רֶ֤
ghafla
H7281

֮ יָמֻתוּ
wanakufa
H4191

וַחֲצ֪וֹת
na–katikati–ya
H2676

לָ֥יְלָה
usiku
H3915

יְגֹעֲשׁ֣וּ
wanatetemeka
H1607

עָם֣
watu

רוּ וְיַעֲבֹ֑
na–wanapita

ירוּ וְיָסִ֥
na–wanaondoa
H5493

יר בִּ֗ אַ֝
wenye–nguvu
H0047

א ֹ֣ ל
si
H3808

בְיָֽד׃
kwa–mkono
H3027

Wanakufa ghafula, usiku wa manane; watu wanatikiswa nao hupita; wenye nguvu huondolewa bila mkono wa 
mwanadamu.

כִּי־21
kwa–maana

עֵי֭נָיו
macho–yake

עַל־
juu–ya

דַּרְכֵי־
njia–za
H1870

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

כָל־ וְֽ
na–zote
H3605

יו צְעָדָ֥
hatua–zake
H6806

ה׃ יִרְאֶֽ
anaona
H7200

“Macho yake yanazitazama njia za wanadamu; anaona kila hatua yao.

ין־22 אֵֽ
hakuna
H0369

חֹ֭שֶׁךְ
giza
H2822

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

צַלְמָוֶ֑ת
kivuli–cha–mauti
H6757

תֶר לְהִסָּ֥
kujificha
H5641

ם שָׁ֝֗
huko
H8033

עֲלֵי פֹּ֣
watendaji
H6466

וֶן׃ אָֽ
wa–uovu
H0205

Hakuna mahali penye giza nene, wala uvuli mkubwa, ambapo watenda mabaya wanaweza kujificha.

י23 כִּ֤
kwa–maana

א ֹ֣ ל
si
H3808

עַל־
juu–ya

אִי֭שׁ
mtu
H0376

ים יָשִׂ֣
anaweka

ע֑וֹד
tena
H5750

לַהֲלֹ֥ךְ
kwenda
H1980

אֶל־
kwa
H0413

ל אֵ֝֗
Mungu
H0410

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
katika–hukumu
H4941

Mungu hana haja ya kumchunguza mtu sana, ili apate kuja mbele zake kwa hukumu.

ע24ַ יָרֹ֣
anavunja

ים כַּבִּירִ֣
wenye–nguvu
H3524

לאֹ־
bila
H3808

חֵקֶ֑ר
uchunguzi
H2714

וַיַּעֲמֵ֖ד
na–anaweka
H5975

ים אֲחֵרִ֣
wengine
H0312

ם׃ תַּחְתָּֽ
mahali–pao
H8478

Bila kuuliza huwapondaponda wenye nguvu nyingi na kuwaweka wengine mahali pao.

ן25 לָכֵ֗
kwa–hiyo

יַכִּ֭יר
anajua

דֵיהֶם֑ מַעְבָּֽ
matendo–yao
H4566

פַךְ וְהָ֥
na–anageuza
H2015

יְלָה לַ֝֗
usiku
H3915

אוּ׃ וְיִדַּכָּֽ
na–wanapondwa
H1792

Kwa sababu huyaangalia matendo yao yote, huwaondoa usiku, nao wakaangamia.

חַת־26 תַּֽ
badala–ya
H8478

ים רְשָׁעִ֥
waovu
H7563

ם סְפָקָ֗
anawapiga

בִּמְק֥וֹם
mahali
H4725

ים׃ רֹאִֽ
pa–kuonekana
H7200

Anawaadhibu kwa ajili ya uovu wao mahali ambapo kila mmoja ataweza kuwaona,
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ר27 אֲשֶׁ֣
kwa–sababu

עַל־
juu–ya

כֵּ֭ן
hiyo

סָר֣וּ
waligeuka
H5493

אַחֲרָ֑יו מֵֽ
kutoka–kumfuata

וְכָל־
na–zote
H3605

יו רָכָ֗ דְּ֝
njia–zake
H1870

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

ילוּ׃ הִשְׂכִּֽ
zingatia

kwa sababu wameacha kumfuata Mungu, nao hawakuiheshimu njia yake hata moja.

יא28 לְהָבִ֣
kuleta
H0935

עָלָ֭יו
juu–yake

עֲקַת־ צַֽ
kilio–cha
H6818

ל דָּ֑
maskini
H1800

ת וְצַעֲקַ֖
na–kilio
H6818

עֲנִיִּ֣ים
cha–wanyonge
H6041

ע׃ יִשְׁמָֽ
anasikia
H8085

Wamesababisha kilio cha maskini kifike mbele zake, hivyo akasikia kilio cha wahitaji.

וְה֤וּא29
na–yeye
H1931

ט  ׀יַשְׁקִ֨
anatoa–amani
H8252

י וּמִ֥
na–nani
H4310

עַ יַרְשִׁ֗
atahukumu
H7561

ר וְיַסְתֵּ֣
na–anaficha
H5641

פָּ֭נִים
uso
H6440

י וּמִ֣
na–nani
H4310

יְשׁוּרֶ֑נּוּ
atamuona
H7789

וְעַל־
na–juu–ya

גּ֖וֹי
taifa

וְעַל־
na–juu–ya

אָדָ֣ם
mwanadamu
H0120

יָֽחַד׃
pamoja

Lakini kama akinyamaza kimya, ni nani awezaye kumhukumu? Kama akiuficha uso wake, ni nani awezaye 
kumwona? Ikiwa ni taifa au mtu mmoja, kwake ni sawa,

מִמְּ֭לֹך30ְ
kutoka–kutawala

ם אָדָ֥
mwanadamu
H0120

ף חָנֵ֗
mnafiki
H2611

קְשֵׁי מִמֹּ֥
kutoka–mitego
H4170

ם׃ עָֽ
ya–watu

ili kumzuia mtu mwovu kutawala, au wale ambao huwategea watu mitego.

י־31 כִּֽ
kwa–maana

אֶל־
kwa
H0413

אֵ֭ל
Mungu
H0410

הֶאָמַ֥ר
imesemwa
H0559

אתִי נָשָׂ֗
nimebeba
H5375

א ֹ֣ ל
si
H3808

ל׃ אֶחְבֹּֽ
nitaendelea–kupotoa

“Kama mwanadamu akimwambia Mungu, ‘Nimekosa lakini sitatenda dhambi tena.

בִּלְעֲדֵ֣י32
zaidi–ya–ninavyoona
H1107

אֶ֭חֱזֶה
nitaona
H2372

ה אַתָּ֣
wewe

נִי הֹרֵ֑
nifundishe

ם־ אִֽ
ikiwa

עָ֥וֶל
uovu

לְתִּי עַ֗ פָּ֝
nimefanya
H6466

א ֹ֣ ל
si
H3808

יף׃ אֹסִֽ
nitafanya–tena
H3254

Nifundishe nisichoweza kuona; kama nimekukosea, sitafanya hivyo tena.’

מֵעִמְּך33ָ֬ הַֽ
kutoka–kwako

נָּה יְשַׁלְמֶ֨
atalipa

י־ כִּֽ
kwa–sababu

סְתָּ מָאַ֗
umekataa

כִּי־
kwa–sababu

ה אַתָּ֣
wewe

תִבְחַר֣
unachagua
H0977

וְלאֹ־
na–si
H3808

אָנִ֑י
mimi
H0589

וּֽמַה־
na–nini
H4100

עְתָּ יָדַ֥
unajua
H3045

ר׃ דַבֵּֽ
sema
H1696

Je basi, Mungu atakulipa kwa masharti yako, wakati wewe umekataa kutubu? Yakupasa wewe uamue, wala si 
mimi; sasa niambie lile ulijualo.

י34 אַנְשֵׁ֣
watu
H0376

לֵבָ֭ב
wa–moyo
H3824

ֹ֣אמְרוּ י
watasema
H0559

לִ֑י
kwangu

וְגֶבֶ֥ר
na–mtu
H1397

ם כָ֗ חָ֝
mwenye–hekima
H2450

עַֽ שֹׁמֵ֥
anayenisikiliza
H8085

י׃ לִֽ
mimi

https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2611.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm


“Wanadamu wenye ufahamu husema, wenye hekima wanaonisikia huniambia,

אִיּ֭וֹב35
Ayubu
H0347

לאֹ־
si
H3808

בְדַ֣עַת
kwa–ujuzi
H1847

ר יְדַבֵּ֑
anasema
H1696

יו וּדְ֝בָרָ֗
na–maneno–yake
H1697

א ֹ֣ ל
si
H3808

יל׃ בְהַשְׂכֵּֽ
kwa–ufahamu

‘Ayubu huongea bila maarifa; maneno yake hayana busara.’

י36 אָבִ֗
baba–yangu
H0015

יִבָּחֵן֣
na–ajaribiwe
H0974

אִיּ֣וֹב
Ayubu
H0347

עַד־
hadi
H5704

נֶצַ֑ח
mwisho
H5331

עַל־
kwa–sababu–ya

ת שֻׁבֹ֗ תְּ֝
majibu
H8666

בְּאַנְשֵׁי־
ya–watu–wa
H0376

וֶן׃ אָֽ
uovu
H0205

Laiti Ayubu angejaribiwa hadi kikomo cha mwisho, kwa sababu anajibu kama mtu mwovu!

י37 כִּ֥
kwa–maana

יף סִ֤ יֹ֘
anaongeza
H3254

ל־ עַֽ
juu–ya

חַטָּאת֣וֹ
dhambi–yake

פֶשַׁ֭ע
uasi
H6588

בֵּינֵי֣נוּ
kati–yetu
H0996

יִסְפּ֑וֹק
anapiga–makofi

וְיֶרֶ֖ב
na–anaongeza

אֲמָרָ֣יו
maneno–yake
H0561

ל׃ לָאֵֽ
kwa–Mungu
H0410

ס
[s]

Kwenye dhambi yake huongeza uasi; kwa dharau hupiga makofi miongoni mwetu, na kuzidisha maneno yake 
dhidi ya Mungu.”
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